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120a fall Sentence Translations Week 3 
 בבקשה לתרגם את המשפטים:

 פעל שלמים
1. He will study in Israel next year. He will ride the bike there. 

 הוא ילמד בישראל בשנה הבאה. הוא ירכב על אופניים שם.

2. Open the radio!!!! We want to listen to Israeli music. 
 מוסיקה ישראלית. רוצים לשמועפתח את הרדיו!!! אנחנו 

3. What are they going to study next year? I will study literature and she will study history. 
 מה הם הולכים ללמוד בשנה הבאה? אני אלמד ספרות והיא תלמד היסטוריה.

4. Mother said to the boy: finish your food!!!! She said to the girl: finish your milk!!!   
 אמא אמרה לילד: גמור את האוכל שלך!!! היא אמרה לילדה: גמרי את החלב שלך!!!

5. What is he going to purchase in the store tomorrow? How much will the purchase cost him? 
 מה הוא ירכוש בחנות מחר? כמה הרכישה תעלה לו?

6. There is a strike in the hospital. Are they going to solve it? 
 יש שביתה בבית החולים. האם הם יפתרו את זה?

7. You will rent a house in Tel Aviv and will not purchase a new house there. 
 אתה תשכור בית בתל אביב ולא תרכוש בית חדש שם.

8. If you want to pull students to the course, you need to give all of them an A… 
 ...Aאם אתה רוצה למשוך סטודנטים לקורס, אתה צריך לתת לכולם 

9. Could you deliver (pass) this book to my friend? I didn’t remember to give it to her yesterday… 
  אתמול...לא זכרתי לתת לה אותו אתה יכול למסור את הספר הזה לחברה שלי? 

10. She always causes (brings) me so much happiness, so I will send her flowers. 
 היא תמיד גורמת לי כל כך הרבה שמחה, אז אני אשלח לה פרחים.

11. The ministry  (משרד) of absorption absorbs the new immigrants to Israel. 
 לישראל.משרד הקליטה קולט את העולים החדשים 
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12. You (p,f) solved the problems in mathematics so nicely, so I want you to solve more problems.  

 אתה פתרת את הבעיות במתמטיקה כל כך יפה, אז אני רוצה שתפתור עוד בעיות.

 

13. In Hebrew the word “gravity” describes (מתארת) a natural force, and also a romantic force. 

 בעברית המילה "משיכה" מתארת כוח טבעי, וגם כוח רומנטי.

 
 לוח השנה:

14. The official holidays were determined by the rabbis many years ago.  
 החגים הרשמיים נקבעו על ידי רבנים לפני הרבה שנים.

15. The Jewish yearly calendar was determined according to the moon cycle. 
 לוח השנה היהודי נקבע לפי מחזור הירח.

16. The sunset in the winter is different (שונה) than in the summer. In comparison to the summer we have less hours of light in the winter. 
 השקיעה בחורף שונה מאשר בקיץ. בהשוואה לקיץ יש לנו פחות שעות אור בחורף.

16. Do you have a purpose in life?   If you want to succeed you need a purpose. 
 יש לך מטרה בחיים? אם אתה רוצה להצליח אתה צריך מטרה.

17. The class was canceled by the teacher. He will give us a double class tomorrow. 
 חר.הכיתה בוטלה על ידי המורה. היא תתן לנו כיתה כפולה מ

18. In the year 70 B.C. there were no official schools. In comparison to today kids were free and happy… 

 לפני הספירה לא היו בתי ספר רשמיים. בהשוואה להיום ילדים היו חופשיים ושמחים... 70בשנת 


